
ITEM NO：7811 CHILDREN TRICYCLE

POINTS FOR ATTENTION:
1.This product is fit for children aged fron 37months to 72
monthes old only. The product is forbidden for children 
under 37 months.
2.Read the instruction carefully before use, it may affect
children safety if using not according to this instruction,and 
the instruction should be kept permanenity.
3.Keep away from fire!
4.Tricycle must be assembled by an adult, and pay attention
to your hands and feet while assembling. Adult should not 
absent while child is using.
5.No allowed to play on the road.
6.The max weight is 30KGS.
7.Child should keep his feet on the foot-rest to avoid
entraping his feet on the front pedal when the tricycle
is pushed by adult.
              

WARNING AND MAINTENANCE:
1.Packing materials and protective materials must be stored
 in a designated garbage box after assemble. 
2.Make sure the fastening parts are tighten before each use.
3.It may cause danger to child without check before use.
4.Those parts which can present dangerous if it is not
correctly assembled.Tricycle should be checkd carefully.
5.No allowed to be over-packed.
6.Avoid using in a wet,cold or hot surroundings.
7.Avoid colliding with other hard things.
8.No need to wrap up the surface of the painting, no clean
with wet cloth, or it will lose brightness and painting.
9.Using neutral machine oil to clean the electroplating
parts prevent from rusting.
10.Warning! It is dangerous that the plastic bag may cause
interweaving or suffocating. Please keep away and ues
under the supervision of adult.
11.This product could be used in two ways:
  ①It would move when child himself treading the pedal.
  ②It would be moved under the pushing of the adult when 
   the child putting his feet on footrest.

TRICYCLE (INNER STANDRAD)：
1.EN71-1：2011
2.EN71-2：2011
3.EN71-3：2013
JIAXING XIAOHUZI BIKE FACTORY CO., LTD.
ADDRESS: NO.121  ZHENGYUAN ROAD, TANGHUI INDUSTRIAL PARK,
JIAXING, ZHEJIANG, CHINA
TEL：400-88-79791  82297087 
FAX：0573-82208010
E-mail: wu@xhz-tricycle.com
WEB：http://www.cntricycle.com
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CZ

MONTÁŽNÍ NÁVOD 

PŘEČTĚTE SI MANUÁL PŘED POUŽITÍM!!!

SEZNAM SOUČÁSTÍ

A) Hlavní rám
B) Přední vidlice 
C) Zadní kolo
D) Přední kolo 
E) 1. Vodící tyč (spodní část) 
 2. Vodící tyč (horní část) 
F) Zadní náprava
G) Řídítka 
H) Ochranná hrazda 

I) Košík 
J) Pedál 
K) Zádová opěrka
L) Taška 
M) Košík na řídítka 
N) Blatník 
O) Sedátko 
P) Stříška 
Q) Pojistka otáčení pedálů (spojka) 

MONTÁŽNÍ KROKY 

Obrázek 1
1. Vložte spojku (Q) a pedál (J) do předního kola (D), odšroubujte z přední vidlice (B) 

plastové držáky pedálů a vložte přední kolo (D) do vidlice, nakonec přišroubujte 
zpět plastové držáky pedálů (3N M). 

2. Nasuňte blatník. 
Obrázek 2
1. Odšroubujte šrouby z hlavního rámu a ze zadní nápravy (F). Odstraňte plastové pojist-

ky ze zadní nápravy. Nasuňte zadní nápravu do hlavního rámu a zašroubujte. 
2. Nasuňte zadní kola (C) na zadní nápravu, vložte plastové pojistky a přišroubujte (3N M). 
Obrázek 3 
1. Nasuňte přední vidlici do hlavního rámu. 
2. Odšroubujte šroubek z řídítek (G) a vložte řídítka do vidlice, přišroubujte zpět šrou-

bek a přitáhněte. (20N M) 
3. Odšroubujte šroub z hlavního rámu (A), umístěte sedátko (O) na hlavní rám a 

přišroubujte (20N M) 
4. Odšroubujte šroub z řídítek, nasaďte na řídítka košík (M) a přišroubujte jej (3N M) 
Obrázek 4 
1. Nasaďte ochrannou hrazdu (H) na trubku řídítek a nasuňte zadní část na sedátko (H). 

Zacvakněte přední a zadní část a ujistěte se, že jsou správně zajištěny. 
Obrázek 5 
1. Nasuňte zádovou opěrku (K) do zadní části sedátka a ujistěte se, že je správně 

zacvaknutá. 
2. Otevřete stříšku (P) stlačením zajišťovacího tlačítka a umístěte stříšku (P) na zádovou 
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opěrku. Ujistěte se, že je správně zacvaknutá. 
3. Odšroubujte šroub z vodící tyče (E-1) a vložte ji do vodící tyče (E-2), našroubujte 

šroub zpět a dotáhněte. 
4. Nasaďte zadní košík (I) na zadní část hlavního rámu a zadní nápravy. Ujistěte se, že je 

košík správně zacvaknutý na zadní nápravě (F). 
5. Umístěte tašku (L) ona vodící tyč (E-2) a zajistěte provázky na háčky vodící tyče (E-2) 

VAROVÁNÍ A ÚDRŽBA
 » Přečtěte si manuál před použitím
 » Vždy musí být použity bezpečnostní pásy
 » Tento produkt lze použít pouze pro jedno dítě a pouze pod dohledem dospělé 

osoby
 » Tříkolka není vhodná pro děti, které neumí sedět bez pomoci 
 » Náklad připevněný na řídítkách je příčinou ztráty rovnováhy
 » Výrobek není určen k běhání nebo bruslení

1. Odstraňte všechny balící materiály z dosahu dětí. 
2. Ujistěte se, že jsou všechny díly správně připevněny před každým použitím. 
3. Bez kontroly před použitím by mohlo dojít k ohrožení dítěte 
4. Nesprávné sestavení může představovat riziko. Trojkolka by měla být pečlivě 

kontrolována. 
5. Není povoleno opětovné rozložení a složení. 
6. Vyhněte se používání v mokrém, chladném a horkém prostředí. 
7. Vyhněte se srážce s jinými tvrdými věcmi.
8. Vyhněte se čištění lakovaných částí mokrým hadříkem, může dojít ke ztrátě lesku 

nebo malby. 
9. K ochraně před rzí, používejte na kovové díly neutrální stojní olej. 
10. Varování!!! Plastové sáčky mohou způsobit udušení. Odstraňte je pryč a používejte 

pouze pod dohledem dospělé osoby. 
11. Tento výrobek může být použitý dvěma způsoby: 

A) dítě samo šlape na pedály 
B) trojkolku tlačí dospělý, dítě má položené nožičky na opěrce nožiček. 

12. Nevystavujte přímému slunečnímu záření, slunce může způsobit ztrátu nebo vy-
blednutí barev. Tříkolku skladujte v chladném prostředí, pokud ji nepoužíváte.

VAROVÁNÍ!

1. Tato tříkolka je vhodná pouze pro děti od 18 měsíců do 6 let věku dítěte. Dítě musí 
být schopno sedět bez pomoci.

2. Držte v bezpečné vzdálenosti od ohně.
3. Tříkolku smí sestavit pouze dospělá osoba. Dbejte při sestavování zvýšené opatrnosti. 
4. Maximální váha nesmí překročit 30 kg.
5. Před každým použitím se ujistěte, že všechny části pevně drží.
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6. Pokud je dítě v tříkolce, nikdy ho nenechávejte bez dozoru.
7. Tato tříkolka nesmí být používána na silnici.
8. Ujistěte se, že nožičky dítěte jsou opřené o opěrky nohou, když je tříkolka v pohybu. 

Předejte tak zranění dítěte pedály.
9. Udržujte ručičky, nožičky a ostatní části těla dítěte v bezpečné vzdálenosti od otáči-

vých částí, tyto části můžou dítěti způsobit zranění.
10. Pokud dítě sedí v tříkolce, nenechávejte ho na tříkolce (pedálech, opěrkách) stát 

nebo skákat.
11. Vždy použijte hrazdu.
12. Nikdy nepoužívejte tříkolku v horách, v blízkosti svažitých terénů nebo v blízkosti 

schodů, atd.
13. Prosím řiďte se tímto manuálem k použití a ujistěte se, že jsou všechny části správně 

upevněny, zvýšíte tak bezpečnost vašeho dítěte.
14. Vždy používejte vhodnou pevnou obuv. Dítě by nikdy nemělo být naboso. 
15. Tento výrobek je hračka. Poučte vaše dítě jak ho správně používat s důrazem na 

možná nebezpečí. Výrobek by měl být používán s určitou opatrností, neboť vyža-
duje jistě zkušenosti, jako například, jak zabránit pádům, či kolizím a zapříčinit tak 
zranění uživatele či třetí strany.

16. Vždy přizpůsobte užívání výrobku místním podmínkám a situaci.
17. Výrobek je určen k použití za denního světla. Používání za nedostatečného osvětlení 

je nebezpečné.
18. V případě náhodného a/nebo prudkého otočení řídítek během používání může dojít 

ke zvrhnutí – nebezpečí úrazu. 
19. Dítě zkoušející vylézt či stát na řídítkách může způsobit převrhnutí tříkolky – nebez-

pečí úrazu.
20. Tento výrobek je určen výhradně pro soukromé, domácí použití.
21. Nepoužívejte výrobek na převážení předmětů.
22. Výrobek nesmí být spojován s dalšími vozítky si podobnými zařízeními a užíván 

k jízdě či se jimi nechat táhnout. Nedovolte dítěti překračovat rychlost pěší chůze. 
23. Nosnost zadního košíku je maximálně 1 kg.
24. Nikdy za sebou netáhněte hračku s dítětem na sedačce výrobku.
25. Poškozené díly mohou ovlivnit bezpečnost vašeho dítěte, nebo zkrátit životnost 

výrobku.
26. Odstraňte všechny malé části a držte tyto části v bezpečné vzdálenosti od děti, hrozí 

riziko vdechnutí nebo spolknutí.
27. Ostré předměty, jako třeba nože, můžou způsobit poškození produktu.
28. Správné sestavení produktu je velmi důležité.
29. Z bezpečnostních důvodů neodstraňujte žádné části nebo neopravujte tříkolku 

a nepoužívejte předměty, které nejsou doporučené výrobcem, můžete tak tříkolku 
nenávratně poškodit. 

30. Všechny obalové materiály ihned odstraňte z dosahu dítěte.
31. Při použití tříkolky dbejte zvýšené opatrnosti vůči okolním lidem a zvířatům.
32. Po celou dobu používání produktu doporučujeme používat ochranné vybavení, jako 

například helmu, kalhoty, chrániče kolen či loktů ke zvýšení bezpečnosti dítěte. 
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ZÁRUČNÍ LIST – CZ

TŘÍKOLKA B-T7811

1. Prodávající poskytuje na výrobek záruku v délce 24 měsíců ode dne prodeje 
spotřebiteli.

2. Prodávající je povinen při prodeji vyplnit záruční list, datum a razítko prodejny. Je 
nepřípustné datovat a potvrdit tento záruční list později než je výrobek prodán. 

3. Při reklamaci je nutné, aby spotřebitel předložil originál potvrzeného záručního listu, 
originál o zakoupení výrobku (paragon) a vyhotovit protokol o reklamované udá-
losti (popis za jakých okolností k vadě došlo nebo stručný popis vady s požadavkem 
spotřebitele).

4. Výrobek se na reklamaci přijímá pouze čistý.
5. Záruční lhůta se prodlužuje o dobu, kdy spotřebitel uplatnil nárok na záruční opravu 

až do doby, kdy byl povinen výrobek po skončení opravy převzít. 
6. Nárok na záruku zaniká, jestliže spotřebitel nebo jiná osoba nepostupuje po zakou-

pení výrobku při montáži, údržbě, čištění a užívání v souladu s návodem k použití, 
který je součástí těchto záručních podmínek. Spotřebitel není oprávněn provádět 
na výrobku jakékoliv změny. 

7. Na mechanická poškození při nesprávném užívání výrobku zejména poškrábání, 
ohnutí, ulomení konstrukce nebo plastových součástí, prasklé či zlomené klouby, 
na vyblednutí barev látky potahu vzniklé praním neodpovídající pokynům, nebo 
zesvětlení způsobené vystavováním výrobku přímému slunečnímu záření či vlhkosti 
se reklamace nevztahuje. Taktéž nelze uplatňovat reklamaci na odření nebo roztrže-
ní látky potahu a opotřebení součástí výrobku běžným používáním. Reklamaci nelze 
uplatnit i v případech, kdy výrobek je poškozen vnějšími chemickými vlivy, při ztrátě 
nebo odcizení součástí výrobku. Tyto vady budou opraveny k tíži spotřebitele, včet-
ně nákladů na dopravu. 

8. Kupujícímu byl při zakoupení výrobek „předveden nebo prodávajícím sestaven“ 
(co neodpovídá skutečnosti, přeškrtněte) a kupující byl při koupi věci seznámen 
s návodem k použití.

9. Poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupujícího, která se ke koupi věci váží 
podle zvláštních právních předpisů. 

 Razítko a podpis Datum prodeje
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SK

MONTÁŽNY NÁVOD 

PREČÍTAJTE SI PRÍRUČKU PRED POUŽITÍM!!!

ZOZNAM SÚČASTÍ:

A) Hlavný rám
B) Predná vidlica 
C) Zadné koleso
D) Predné koleso 
E) 1. Vodiaca tyč (spodná časť) 
 2. Vodiaca tyč (horná časť) 
F) Zadná náprava
G) Riadidlá 
H) Ochranná hrazda 

I) Košík 
J) Pedál 
K) Chrbtová opierka
L) Taška 
M)Košík na riadidlá 
N) Blatník 
O) Sedadlo 
P) Strieška 
Q) Poistka otáčania pedálov (spojka) 

MONTÁŽNE KROKY 

Obrázok 1
1. Vložte spojku (Q) a pedál (J) do predného kolesa (D), odskrutkujte z prednej vid-

lice (B) plastové držiaky pedálov a vložte predné koleso (D) do vidlice, nakoniec 
priskrutkujte späť plastové držiaky pedálov (3N M). 

2. Nasuňte blatník. 
Obrázok 2
1. Odskrutkujte skrutky z hlavného rámu a zo zadnej nápravy (F). Odstráňte plastové 

poistky zo zadnej nápravy. Nasuňte zadnú nápravu do hlavného rámu a zaskrutkujte. 
2. Nasuňte zadné kolesá (C) na zadnú nápravu, vložte plastové poistky a 

priskrutkujte (3N M). 
Obrázok 3 
1. Nasuňte prednú vidlicu do hlavného rámu. 
2. Odskrutkujte skrutku z riadidiel (G) a vložte riadidlá do vidlice, priskrutkujte späť 

skrutku a pritiahnite. (20N M) 
3. Odskrutkujte skrutku z hlavného rámu (A), umiestnite sedadlo (O) na hlavný rám 

a priskrutkujte (20N M) 
4. Odskrutkujte skrutku z riadidiel, nasaďte na riadidlá košík (M) a priskrutkujte ho (3N M). 
Obrázok 4 
1. Nasaďte ochrannú hrazdu (H) na rúrku riadidiel a nasuňte zadnú časť na sedadlo (H). 

Zacvaknite prednú a zadnú časť a uistite sa, že sú správne zaistené. 
Obrázok 5 
1. Nasuňte chrbtovú opierku (K) do zadnej časti sedadla a uistite sa, že je správne 

zacvaknutá. 
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2. Otvorte striešku (P) stlačením zaisťovacieho tlačidla a umiestnite striešku (P) 
na chrbtovú opierku. Uistite sa, že je správne zacvaknutá. 

3. Odskrutkujte skrutku z vodiacej tyče (E-1) a vložte ju do vodiacej tyče (E-2), naskrut-
kujte skrutku späť a dotiahnite. 

4. Nasaďte zadný košík (I) na zadnú časť hlavného rámu a zadnej nápravy. Uistite sa, že 
je košík správne zacvaknutý na zadnej náprave (F). 

5. Umiestnite tašku (L) na vodiacu tyč (E-2) a zaistite povrázkami na háčiky vodiacej 
tyče (E-2) 

VAROVANIE A ÚDRŽBA
 » Prečítajte si manuál pred použitím
 » Vždy musia byť použité bezpečnostné pásy
 » Tento produkt je možné použiť iba pre jedno dieťa a iba pod dohľadom dospelej 

osoby
 » Trojkolka nie je vhodná pre deti, ktoré nevedia sedieť bez pomoci 
 » Náklad pripevnený na riadidlách je príčinou straty rovnováhy
 » Výrobok nie je určený na behanie alebo korčuľovanie

1. Odstráňte všetky baliace materiály z dosahu detí. 
2. Uistite sa, že sú všetky diely správne pripevnené pred každým použitím. 
3. Bez kontroly pred použitím by mohlo dôjsť k ohrozeniu dieťaťa.
4. Nesprávne zostavenie môže predstavovať riziko. Trojkolka by sa mala starostlivo 

kontrolovať. 
5. Nie je povolené opätovné rozloženie a zloženie. 
6. Vyhnite sa používaniu v mokrom, chladnom a horúcom prostredí. 
7. Vyhnite sa zrážke s inými tvrdými vecami.
8. Vyhnite sa čisteniu lakovaných častí mokrou handričkou, môže dôjsť k strate lesku 

alebo maľby. 
9. Na ochranu pred hrdzou používajte na kovové diely neutrálny stolový olej. 
10. Varovanie!!! Plastové vrecúška môžu spôsobiť udusenie. Odstráňte ho preč a použí-

vajte iba pod dohľadom dospelej osoby. 
11. Tento výrobok môže byť použitý dvoma spôsobmi:  

A) dieťa samo šliape na pedále, 
B) trojkolku tlačí dospelý, dieťa má položené nožičky na opierke nožičiek. 

12. Nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu, slnko môže spôsobiť stratu alebo vy-
blednutie farieb. Trojkolku skladujte v chladnom prostredí, pokiaľ ju nepoužívate.

VAROVANIE!

1. Táto trojkolka je vhodná iba pre deti od 18 mesiacov do 6 rokov veku dieťaťa. Dieťa 
musí byť schopné sedieť bez pomoci.

2. Udržujte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa.
3. Trojkolku smie zostaviť iba dospelá osoba. Dbajte pri zostavovaní na zvýšenú 

opatrnosť. 
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4. Maximálna hmotnosť nesmie prekročiť 30 kg.
5. Pred každým použitím sa uistite, že všetky časti pevne držia.
6. Ak je dieťa v trojkolke, nikdy ho nenechávajte bez dozoru.
7. Táto trojkolka sa nesmie používať na ceste.
8. Uistite sa, že nožičky dieťaťa sú opreté o opierky nôh, keď je trojkolka v pohybe. 

Predídete tak zraneniu dieťaťa pedálmi.
9. Udržujte ručičky, nožičky a ostatné časti tela dieťaťa v bezpečnej vzdialenosti 

od otáčavých častí, tieto časti môžu dieťaťu spôsobiť zranenie.
10. Ak dieťa jazdí na trojkolke, nenechávajte ho na trojkolke (pedáloch, opierkach) stáť 

alebo skákať.
11. Vždy použite hrazdu.
12. Nikdy nepoužívajte trojkolku v horách, v blízkosti svahovitých terénov alebo v blíz-

kosti schodov atď.
13. Prosím, riaďte sa týmto manuálom na použitie a uistite sa, že sú všetky časti správne 

upevnené, zvýšite tak bezpečnosť vášho dieťaťa.
14. Vždy používajte vhodnú pevnú obuv. Dieťa by nikdy nemalo byť naboso. 
15. Tento výrobok je hračka. Poučte vaše dieťa ako ho správne používať s dôrazom na 

možné nebezpečenstvá. Výrobok by sa mal používať s určitou opatrnosťou, lebo 
vyžaduje isté skúsenosti, napríklad ako zabrániť pádom či kolíziám, a zapríčiniť tak 
zranenie používateľa či tretej strany.

16. Vždy prispôsobte používanie výrobku miestnym podmienkam a situácii.
17. Výrobok je určený na použitie za denného svetla. Používanie za nedostatočného 

osvetlenia je nebezpečné.
18. V prípade náhodného alebo prudkého otočenia riadidiel počas používania môže 

dôjsť k prevrhnutiu – nebezpečenstvo úrazu. 
19. Dieťa skúšajúce vyliezť či stáť na riadidlách môže spôsobiť prevrhnutie trojkolky – 

nebezpečenstvo úrazu.
20. Tento výrobok je určený výhradne na súkromné, domáce použitie.
21. Nepoužívajte výrobok na prevážanie predmetov.
22. Výrobok sa nesmie spájať s ďalšími vozíčkami či podobnými zariadeniami a používať 

na jazdu či sa nimi nechať ťahať. Nedovoľte dieťaťu prekračovať rýchlosť pešej chôdze. 
23. Nosnosť zadného košíka je maximálne 1 kg.
24. Nikdy za sebou neťahajte hračku, ak je dieťa na sedačke výrobku.
25. Poškodené diely môžu ovplyvniť bezpečnosť vášho dieťaťa alebo skrátiť životnosť 

výrobku.
26. Odstráňte všetky malé časti a držte tieto časti v bezpečnej vzdialenosti od detí, hrozí 

riziko vdýchnutia alebo prehltnutia.
27. Ostré predmety, ako napríklad nože, môžu spôsobiť poškodenie produktu.
28. Správne zostavenie produktu je veľmi dôležité.
29. Z bezpečnostných dôvodov neodstraňujte žiadne časti alebo neopravujte trojkolku 

a nepoužívajte predmety, ktoré nie sú odporúčané výrobcom, môžete tak trojkolku 
nenávratne poškodiť. 

30. Všetky obalové materiály ihneď odstráňte z dosahu dieťaťa.
31. Pri použití trojkolky dbajte na zvýšenú opatrnosť voči okolitým ľuďom a zvieratám.
32. Po celý čas používania produktu odporúčame používať ochranné vybavenie, ako na-

príklad prilbu, nohavice, chrániče kolien či lakťov kvôli zvýšeniu bezpečnosti dieťaťa. 
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ZÁRUČNÝ LIST – SK

Trojkolka B-T7811

1. Predávajúci poskytuje na výrobok záruku v dĺžke 24 mesiacov odo dňa predaja 
spotrebiteľovi.

2. Predávajúci je povinný pri predaji vyplniť záručný list, dátum a pečiatku predajne. 
Je neprípustné datovať a potvrdiť tento záručný list neskôr, ako sa výrobok predá. 

3. Pri reklamácii je nutné, aby spotrebiteľ predložil originál potvrdeného záručného 
listu, originál potvrdenie o kúpe výrobku (faktúru) a vyhotoviť protokol o reklamo-
vanej udalosti (popis, za akých okolností ku chybe došlo, alebo stručný popis chyby 
s požiadavkou spotrebiteľa).

4. Výrobok sa na reklamáciu prijíma iba čistý.
5. Záručná lehota sa predlžuje o čas, keď spotrebiteľ uplatnil nárok na záručnú opravu 

až dovtedy, keď bol povinný výrobok po skončení opravy prevziať. 
6. Nárok na záruku zaniká, ak spotrebiteľ alebo iná osoba nepostupuje po kúpe výrob-

ku pri montáži, údržbe, čistení a používaní v súlade s návodom na použitie, ktorý je 
súčasťou týchto záručných podmienok. Spotrebiteľ nie je oprávnený vykonávať na 
výrobku akékoľvek zmeny. 

7. Na mechanické poškodenia pri nesprávnom používaní výrobku najmä poškrabanie, 
ohnutie, zlomenie konštrukcie alebo plastových súčastí, prasknuté či zlomené kĺby, 
na vyblednutie farieb látky poťahu vzniknutej praním nezodpovedajúcim pokynom, 
alebo zosvetlenie spôsobené vystavovaním výrobku priamemu slnečnému žiareniu 
či vlhkosti sa reklamácia nevzťahuje. Taktiež nie je možné uplatňovať reklamáciu 
na odrenie alebo roztrhnutie látky poťahu a opotrebovanie súčastí výrobku bežným 
používaním. Reklamáciu nie je možné uplatniť aj v prípadoch, keď sa výrobok po-
škodil vonkajšími chemickými vplyvmi, pri strate alebo odcudzení súčastí výrobku. 
Tieto chyby budú opravené na ťarchu spotrebiteľa vrátane nákladov na dopravu. 

8. Kupujúcemu bol pri kúpe výrobok „predvedený alebo predávajúcim zostavený“ 
(čo nezodpovedá skutočnosti, prečiarknite) a kupujúci bol pri kúpe veci oboznáme-
ný s návodom na použitie.

9. Poskytnutím záruky nie sú dotknuté práva kupujúceho, ktoré sa ku kúpe veci 
viažu podľa zvláštnych právnych predpisov. 

 Pečiatka a podpis Dátum predaja
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EN

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

READ THE MANUAL BEFORE USE!!!

LIST OF PARTS 

A) Main frame
B) Front fork 
C) Rear wheel
D) Front wheel
E) 1. Push bar (lower section) 
 2. Push bar (upper section) 
F) Rear axle
G) Handlebar
H) Protective bars

I) Basket
J) Pedal 
K) Back rest
L) Bag
M) Handlebar basket 
N) Mudguard
O) Seat
P) Hood 
Q) Pedal locking device (clutch) 

ASSEMBLY STEPS 

Image 1
1. Insert the clutch (Q) and pedal (J) into the front wheel (D), unscrew the plastic pedal 

holders from the front fork (B) and insert the front wheel (D) into the fork, then 
screw the plastic pedal holders back in position (3N M). 

2. Affix the mudguard. 
Image 2
1. Unscrew the screws from the main frame and rear axle (F). Remove the plastic 

locking devices from the rear axle. Affix the rear axle onto the main frame and screw 
together. 

2. Affix the rear wheel (C) to the rear axle, insert the plastic locking devices and screw 
together (3N M). 

Image 3 
1. Affix the front fork to the main frame. 
2. Unscrew the screws from the handlebar (G) and insert the handlebar into the fork 

then screw the screws back and tighten. (20N M) 
3. Unscrew the screw from the main frame (A), position the seat (O) onto the main 

frame and screw in (20N M) 
4. Unscrew the screw from the handlebar, affix the basket (M) to the handlebar and 

screw together (3N M) 
Image 4 
1. Attach the protective bars (H) to the handlebar tube and put the rear section onto 

the seat (H). Click the front and rear sections in place and check they are firmly 
affixed. 
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Image 5 
1. Slide the backrest (K) into the rear part of the seat and check it has clicked into place. 
2. Open the hood (P) by pushing down on the securing button and position the hood 

(P) on the backrest. Check it has clicked into place. 
3. Unscrew the screw from the push bar (E-1) and insert it into the push bar (E-2), put 

the screw back in place and tighten. 
4. Affix the rear basket (I) to the rear section of the main frame and rear axle. Check 

the basket has clicked into place on the rear axle (F). 
5. Position the bag (L) on the push bar (E-2) and secure the cords onto the push bar 

hooks (E-2) 

WARNING AND MAINTENANCE

 » Read the instruction manual before use
 » Always use safety belts
 » This product can be used only by one child and only under adult supervision
 » Tricycle is not suitable for children who cannot sit unaided
 » Load mounted on handlebars may cause a loss of balance
 » The product is not designed for running or skating

1. Keep all packaging material out of the reach of children. 
2. Always ensure all parts are correctly affixed before use. 
3. Failure to do this check each time you use it could endanger your child. 
4. Incorrect assembly may represent a risk. You should carefully check your tricycle. 
5. You should not repeatedly disassemble and reassemble the tricycle. 
6. Avoid using the tricycle in wet, cold or hot environments. 
7. Avoid bumping into other hard items.
8. Avoid cleaning varnished sections with a wet cloth; this could result in a loss of gloss 

or varnish. 
9. To prevent corrosion, use neutral machine oil on metal parts. 
10. Warning!!! Plastic bags may cause suffocation. Keep them in a safe place and only 

use them under adult supervision. 
11. This product can be used in two ways: 

A) your child can use the pedals 
B) an adult can push the tricycle, while the child places his/her feet on the foot rest. 

12. Do not subject to direct sunlight; sunlight can cause colour loss or bleaching. Store 
your tricycle in a cool place when you are not using it.

WARNING!

1. This tricycle is suitable only for children from 18 months up to 6 years of age. 
The child must be able to sit unaided.

2. Keep it in a safe distance from fire.
3. The tricycle can be assembled only by an adult. Exercise maximum care during 

assembly. 
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4. Maximum weight must not exceed 30 kg.
5. Before each use make sure all parts are fixed tightly.
6. Do not leave a child in a tricycle unattended.
7. This tricycle must not be used on road.
8. Make sure the child’s feet are resting on the footrests when the tricycle is moving. 

You will prevent injuries caused to the child by pedals.
9. Keep hands, feet and other parts of the child’s body within a safe distance from the 

rotating parts; these parts may cause injuries to the child. 
10. Do not let the child sitting in a tricycle stand or jump on the tricycle (pedals, 

footrests).
11. Always use a bumper bar.
12. Never use the tricycle in the mountains, close to sloping areas or near stairs, etc.
13. Please follow this instruction manual and make sure all parts are correctly secured, 

thus increasing safety of your child.
14. Always use suitable sturdy shoes. The child should never be barefoot. 
15. This product is a toy. Teach your child how to use it correctly, emphasising possible 

hazards. The product should be used with some caution as it requires experience, 
such as how to prevent falls or collisions and injury to the user or third parties.

16. Always adapt the use of the product to local conditions and circumstances. 
17. The product is intended for use in daylight. Use in insufficient light is dangerous.
18. An accidental and/or sharp turn of the handlebars during use may overturn the 

tricycle – injury risk.
19. A child trying to climb or stand on handlebars may cause overturning the tricycle – 

injury risk.
20. This product is intended solely for private home use.
21. Do not use the product to transport objects.
22. The product must not be connected to other karts or similar products and used for 

riding, or be towed by them. Do not allow the child to exceed the speed of walking. 
23. Weight allowance of the rear basket is maximum 1 kg.
24. Never tow the toy with the child in the seat.
25. Damaged parts may impact safety of your child or shorten the life of the product.
26. Remove all small parts and keep them safe from children to prevent breathing in or 

swallowing.
27. Sharp objects, such as knives, may damage the product.
28. Correct assembly of the product is very important.
29. For safety reasons do not remove any parts or repair the tricycle and do not use 

items not recommended by the manufacturer as you can damage the tricycle 
irreparably.

30. All packing materials must be removed immediately from child’s reach.
31. When using the tricycle pay attention to people and animals around.
32. For the entire period of the product use, we recommend using protective equipment, 

such as a helmet, trousers, and knee and elbow pads to improve safety of the child.
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WARRANTY CERTIFICATE – EN

Tricycle B-T7811

1. The seller provides product warranty of 24 months from the date of sale to the 
consumer.

2. Upon sale, the seller is obligated to complete a warranty certificate, including a date 
and stamp. It is prohibited to confirm this warranty certificate after the sale of the 
product.

3. In case of a claim it is necessary for the consumer to present the original of the con-
firmed warranty certificate, original document about the purchase of the product 
(receipt) and make a report about the claim (description under which circumstan-
ces the defect occurred or a brief description of the defect stating consumer’s 
requirements).

4. Only clean product is accepted into the claim process.
5. The warranty period is extended by the time when the consumer exercised his/her 

entitlement to a warranty repair until the time when he/she was obligated to collect 
the product after the repair.

6. The warranty entitlement expires if the consumer or any other person fails to 
follows assembly, maintenance, cleaning and use instructions in compliance with 
the instruction manual that forms part of these warranty terms and conditions. The 
consumer is prohibited to make any changes to the product.

7. Warranty does not apply to mechanical defects caused by incorrect use of the pro-
duct, in particular scratches, bending, breakoff of structure or plastic parts, cracked 
or broken joints, fading of colours of fabric covers due to washing under inadequate 
instructions, or loss of colours due to exposing the product to direct sunlight or hu-
midity. It is also impossible to raise a claim for the scrapping or tearing of the cover 
fabric and standard wear and tear of product parts. Warranty does not apply in cases 
when the product is damaged by external chemical effects, and in case of loss or 
theft of product parts. These faults will be repaired and charged to the consumer, 
including transport costs.

8. The product was ‘demonstrated’ to the buyer or ‘assembled by the seller’ in front of 
the buyer (delete as applicable) and the buyer was familiarised with the instruction 
manual.

9. Providing warranty does not affect the rights of the buyer associated with the pur-
chase under special legal regulations.

 Stamp and signature Date of sale
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DE

ZUSAMMENBAUANLEITUNG 

LESEN SIE BITTE VOR DEM GEBRAUCH DIESE ANLEITUNG!

TEILELISTE 
A) Hauptrahmen
B) Vordergabel 
C) Hinterrad
D) Vorderrad 
E) 1. Führungsstange (Unterteil) 
 2. Führungsstange (Oberteil) 
F) Hinterachse
G) Lenker 
H) Schutzstange 

I) Korb 
J) Pedale 
K) Rückenlehne
L) Tasche 
M)Lenkerkorb 
N) Schutzblech 
O) Sitz 
P) Schutzdach 
Q) Pedaldrehsicherung (Kupplung) 

ZUSAMMENBAUSCHRITTE

Abbildung 1
1. Setzen Sie die Kupplung (Q) und die Pedale (J) in das Vorderrad (D) ein, schrauben Sie von der 

Vordergabel (B) die Kunststoff-Pedalhalter ab und legen Sie das Vorderrad (D) in die Vordergabel, 
schrauben Sie schließlich die Kunststoff-Pedalhalter wieder an (mit der Kraft 3 Nm). 

2. Bringen Sie das Schutzblech in Position. 

Abbildung 2
1. Lösen Sie die Schrauben vom Hauptrahmen und von der Hinterachse (F). Nehmen Sie die 

Kunststoffsicherungen von der Hinterachse ab. Schieben Sie nun die Hinterachse in den 
Hauptrahmen und schrauben Sie sie fest. 

2. Stecken Sie die Hinterräder (C) auf die Hinterachse auf, legen Sie die Kunststoffsicherungen 
ein und schrauben Sie fest (3 Nm). 

Abbildung 3 
1. Setzen Sie die Vordergabel in den Hauptrahmen ein. 
2. Lösen Sie die Schraube am Lenker (G) und setzen Sie den Lenker in die Vordergabel ein, 

schrauben Sie die Schraube wieder ein und ziehen Sie sie fest (20 Nm).
3. Lösen Sie die Schraube vom Hauptrahmen (A), legen Sie den Sitz (O) auf den Hauptrahmen 

und schrauben Sie ihn fest (20 Nm).
4. Lösen Sie die Lenkerschraube, bringen Sie den Korb (M) am Lenker an und schrauben Sie 

ihn fest (3 Nm).

Abbildung 4 
1. Setzen Sie die Schutzstange (H) auf das Lenkerrohr auf und setzen Sie den hinteren Teil auf 

den Sitz (O) auf. Rasten Sie den Vorderteil und den hinteren Teil ein und vergewissern Sie 
sich, dass sie richtig gesichert sind. 

Abbildung 5 
1. Setzen Sie die Rückenlehne (K) in den hinteren Teil des Sitzes ein und vergewissern Sie sich, 

dass sie richtig eingerastet ist.
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2. Öffnen Sie das Schutzdach (P), indem Sie die Sicherungstaste hineindrücken und zwar 
halten und bringen Sie das Schutzdach (P) an der Kopfstütze an. Überzeugen Sie sich, dass 
das Dach richtig eingerastet ist. 

3. Lösen Sie die Schraube von der unteren Führungsstange (E-1) und schieben Sie die obere 
Führungsstange in die untere Führungsstange (E-2), schrauben Sie die Schraube wieder 
ein und ziehen Sie sie fest. 

4. Setzen Sie den hinteren Korb (I) in den hinteren Teil des Hauptrahmens und der Hinterach-
se ein. Vergewissern Sie sich, dass der Korb richtig an der Hinterachse (F) eingerastet ist. 

5. Bringen Sie die Tasche (L) an der Führungsstange (E-2) an, haken Sie dabei die Tasche an 
der Führungsstange (E-2) ein.

WARNUNGSHINWEISE UND WARTUNG 
 » Vor der Verwendung die Anleitung durchlesen.
 » Die Sicherheitsgurte müssen immer verwendet werden. 
 » Dieses Produkt darf nur für je ein Kind und nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

verwendet werden.
 » Das Dreirad ist nicht für Kinder geeignet, die nicht ohne Hilfe sitzen können. 
 » Eine am Lenkrad befestigte Last führt zum Verlust des Gleichgewichts. 
 » Das Produkt ist nicht zum Laufen oder Rollschuh-/Schlittschuhfahren bestimmt. 

1. Entfernen Sie alles Verpackungsmaterial aus der Reichweite von Kindern. 
2. Überzeugen Sie sich vor jeder Verwendung, dass alle Teile richtig befestigt sind.
3. Ohne diese Kontrolle vor der Verwendung könnte das Kind gefährdet sein.
4. Ein falsches Zusammensetzen kann ein Risiko bedeuten. Das Dreirad sollte sorgfältig 

überprüft werden.
5. Ein erneutes Zerlegen und Zusammensetzen ist nicht erlaubt.
6. Vermeiden Sie den Gebrauch in nasser, kalter oder heißer Umgebung. 
7. Vermeiden Sie Zusammenstöße mit anderen harten Gegenständen.
8. Vermeiden Sie ein Reinigen der lackierten Teile mit einem nassen Lappen, der Glanz oder 

die Bemalung können verloren gehen.
9. Zum Schutz vor Rost verwenden Sie für die Metallteile neutrales Speiseöl.
10. Achtung! Kunststoffbeutel können zum Ersticken führen. Entfernen Sie diese und verwen-

den Sie sie nur unter Aufsicht eines Erwachsenen.
11. Dieses Produkt kann auf zweierlei Art verwendet werden: 

A) das Kind fährt allein, indem es in die Pedalen tritt 
B) das Dreirad wird von einem Erwachsenen geschoben, das Kind legt die Füße auf die 
Fußstütze. 

12. Nicht der direkten Sonnenstrahlung aussetzen, die Sonne kann zum Verlust oder Ausbleichen 
der Farben führen. Lagern Sie das Dreirad in kühler Umgebung, wenn Sie es nicht verwenden. 

WARNUNG!
1. Dieses Dreirad ist nur für Kinder von 18 Monaten bis zu 6 Jahren bestimmt. Das Kind muss in 

der Lage sein, ohne Hilfe zu sitzen.
2. Von Feuer fernhalten.
3. Das Dreirad darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Beim Zusammenbau 

auf erhöhte Vorsicht achten. 
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4. Das Höchstgewicht darf 30 kg nicht überschreiten.
5. Vor jeder Verwendung überprüfen, dass alle Teile fest sitzen.
6. Das Kind nie ohne Aufsicht lassen, wenn es im Dreirad ist.
7. Dieses Dreirad darf nicht auf Autostraßen verwendet werden.
8. Überzeugen Sie sich, dass die Füße des Kindes auf den Fußstützen sind, wenn das Dreirad in 

Bewegung ist. So vermeiden Sie Verletzungen des Kindes durch die Pedale.
9. Hände, Füße und andere Körperteile des Kindes in sicherer Entfernung von sich drehenden 

Teilen halten, diese Teile können das Kind verletzen.
10. Wenn das Kind im Dreirad sitzt, nicht zulassen, dass das Kind auf dem Dreirad (den Pedalen, 

den Stützen) steht oder springt.
11. Immer den Bügel verwenden.
12. Das Dreirad nie in den Bergen, in der Nähe von abschüssigen Terrains oder in der Nähe von 

Stufen usw. verwenden.
13. Richten Sie sich bitte nach dieser Gebrauchsanleitung und überzeugen Sie sich, dass alle Teile 

richtig befestigt sind. So erhöhen Sie die Sicherheit Ihres Kindes.
14. Immer geeignetes festes Schuhwerk verwenden. Das Kind sollte nie barfuß sein. 
15. Dieses Produkt ist ein Spielzeug. Belehren Sie Ihr Kind, wie es richtig verwendet wird und weisen 

Sie es auf mögliche Gefahren hin. Das Produkt sollte mit einer bestimmten Vorsicht verwendet 
werden, denn es erfordert gewisse Erfahrungen, zum Beispiel, um Stürze oder Zusammenstöße 
zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder eines Dritten führen können.

16. Die Benutzung des Produkts immer den örtlichen Gegebenheiten und der Situation anpassen.
17. Das Produkt ist zur Verwendung bei Tageslicht bestimmt. Die Benutzung bei unzureichenden 

Lichtverhältnissen ist gefährlich.
18. Bei einer zufälligen und/oder heftigen Drehung des Lenkers während der Benutzung kann das 

Dreirad umkippen – Unfallgefahr. 
19. Wenn das Kind versucht, herauszuklettern oder auf dem Lenker zu stehen, kann das Dreirad 

umkippen – Unfallgefahr.
20. Dieses Produkt ist ausschließlich für die private, häusliche Verwendung bestimmt.
21. Das Produkt nicht zum Transport von Gegenständen verwenden.
22. Das Produkt darf nicht mit weiteren Fahrzeugen oder ähnlichen Dingen verbunden und zum 

Fahren oder zum Ziehenlassen benutzt werden. Dem Kind nicht gestatten, schneller als Schrit-
tgeschwindigkeit zu fahren. 

23. Die Tragfähigkeit des hinteren Korbs ist maximal 1 kg.
24. Ziehen Sie das Dreirad nie mit dem Kind im Sitz hinter sich her.
25. Beschädigte Teile können die Sicherheit Ihres Kindes beeinflussen oder die Lebensdauer des 

Produkts verkürzen.
26. Alle kleinen Teile entfernen und diese Teile außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewa-

hren, es drohen Einatmen oder Verschlucken.
27. Scharfe Gegenstände, wie zum Beispiel Messer, können das Produkt beschädigen.
28. Der richtige Zusammenbau des Produkts ist sehr wichtig.
29. Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie keine Teile entfernen oder das Dreirad selbst reparieren 

und keine Gegenstände verwenden, die nicht vom Hersteller empfohlen sind. Sie könnten das 
Dreirad irreversibel beschädigen. 

30. Alle Verpackungsmaterialien sofort aus der Reichweite des Kindes entfernen.
31. Bei Benutzung des Dreirads Vorsicht gegenüber Menschen und Tieren in der Umgebung 

walten lassen.
32. Wir empfehlen, während der gesamten Benutzungsdauer des Produkts Schutzausrüstung, wie 

zum Beispiel einen Helm, Hosen, Knie- und Ellbogenschützer zu verwenden, um die Sicherheit 
des Kindes zu erhöhen. 
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GARANTIEURKUNDE– DE

Dreirad B-T7811

1. Der Verkäufer gewährt für das Produkt eine Garantie von 24 Monaten ab dem Tag 
des Verkaufs an den Verbraucher.

2. Der Verkäufer ist verpflichtet, beim Verkauf die Garantieurkunde mit Datum und 
Stempel der Verkaufsstelle auszufüllen. Es ist unzulässig, diese Garantieurkunde 
später als beim Verkauf des Produkts zu datieren und zu bestätigen. 

3. Bei einer Reklamation ist es notwendig, dass der Verbraucher das Original der 
bestätigten Garantieurkunde und das Original des Kaufbelegs (Kassenzettel) 
vorlegt, und es muss ein Protokoll über den reklamierten Mangel erstellt werden 
(Beschreibung, unter welchen Umständen es zu dem Mangel kam oder kurze Be-
schreibung des Defekts mit Wunsch des Verbrauchers).

4. Das Produkt wird nur in sauberem Zustand zur Reklamation entgegengenommen.
5. Die Garantiezeit verlängert sich um den Zeitraum ab dem Moment, in dem der 

Verbraucher seinen Anspruch auf eine Garantiereparatur geltend machte, bis zu 
dem Moment, in dem der Verbraucher verpflichtet war, das Produkt nach Ende der 
Reparatur zu übernehmen. 

6. Der Garantieanspruch erlischt, wenn der Verbraucher oder eine andere Person nach 
dem Kauf des Produkts bei der Montage, Wartung, Reinigung und Nutzung nicht in 
Einklang mit der Gebrauchsanleitung vorgeht, die Teil dieser Garantiebedingungen 
ist. Der Verbraucher ist nicht berechtigt, am Produkt irgendwelche Änderungen 
vorzunehmen. 

7. Mechanische Beschädigungen durch falsche Nutzung des Produkts, insbesondere 
Zerkratzen, Verbiegen, Brüche der Konstruktion oder der Plastikteile oder gesprun-
gene oder gebrochene Gelenke, das Ausbleichen der Farbe des Stoffbezugs, das 
durch nicht den Weisungen entsprechendes Waschen entsteht, oder das Ausblei-
chen infolge von direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit können nicht rekla-
miert werden. Auch auf Abrieb oder Zerreißen des Stoffbezugs oder die Abnutzung 
von Teilen des Produkts durch übliche Abnutzung bezieht sich die Reklamation 
nicht. Eine Reklamation kann auch dann nicht geltend gemacht werden, wenn das 
Produkt durch äußere chemische Einflüsse beschädigt ist, wenn Teile des Produkts 
verloren gehen oder entwendet werden. Diese Mängel werden zuzüglich Transport-
kosten zu Lasten des Verbrauchers repariert. 

8. Dem Käufer wurde das Produkt beim Kauf „vom Verkäufer vorgeführt oder 
zusammengebaut“ (was nicht der Tatsache entspricht, durchstreichen), und der 
Käufer wurde beim Kauf der Sache mit der Gebrauchsanleitung bekannt gemacht.

9. Die Rechte des Käufers, die gemäß den Sonderrechtsvorschriften an den Kauf der 
Sache gebunden sind, werden durch die gewährte Garantie nicht berührt. 

 Stempel und Unterschrift Verkaufsdatum 
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IT

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE PRIMA DELL‘USO!!!

ELENCO DEI COMPONENTI

A) Telaio
B) Forcella anteriore
C) Ruota posteriore
D) Ruota anteriore
E) 1. Barra (inferiore)  
 2. Barra (superiore) 
F) Mandrino posteriore
G) Manubrio
H) Anello di protezione

I) Cestino
J) Pedale
K) Poggiaschiena
L) Borsa
M)Cestino del manubrio
N) Parafango 
O) Seggiolino
P) Canopy 
Q) Frizione

PROCEDIMENTO

Figura 1
1. Inserire la frizione (Q) e il pedale (J) alla ruota inferiore (D), fissare alla forcella ante-

riore (B) i sostegni in plastica dei pedali e inserire la ruota anteriore (D) alla forcella, 
infine avvitare di nuovo i sostegni in plastica dei pedali (3N M). 

2. Inserire il parafango. 
Figura 2
1. Rimuovere le viti dal telaio e dal mandrino posteriore (F). Togliere i sistemi di bloc-

caggio in plastica dal mandrino posteriore. Inserire il mandrino posteriore nel telaio 
e avvitare. 

2. Inserire le ruote posteriori (C) sul mandrino posteriore, mettere i sistemi di bloccag-
gio in plastica e avvitare (3N M). 

Figura 3 
1. Inserire la forcella anteriore al telaio. 
2. Rimuovere le viti dal manubrio (G) e inserire il manubrio alla forcella, riavvitare in 

modo sicuro le viti. (20N M) 
3. Rimuovere la vite dal telaio (A), collocare il seggiolino (O) sul telaio e avvitarlo (20N M) 
4. Rimuovere la vite dal manubrio, posizionare il cestello sul manubrio (M) e fissarlo (3N M) 
Figura 4 
1. Inserire l’anello di protezione (H) sul tubo del manubrio e premere verso il seggioli-

no (H). Agganciare la parte anteriore e posteriore e controllare che entrambe siano 
fissate correttamente. 

Figura 5 
1. Fissare il poggiaschiena (K) alla parte posteriore del seggiolino e verificare che sia 

agganciato correttamente. 



21

2. Aprire il canopy (P) premendo il tasto e fissarlo (P) al poggiaschiena. Verificare che 
sia agganciato correttamente. 

3. Rimuovere la vite dalla barra di inferiore (E-1) e inserirla nella barra superiore (E-2), 
fissare la vite saldamente. 

4. Posizionare il cestino (I) alla parte posteriore del telaio. Accertarsi che il cestino sia 
agganciato correttamente al mandrino posteriore (F). 

5. Collocare la borsa (L) sulla barra superiore (E-2) e fissare le cordicelle ai gancetti della 
barra (E-2) 

AVVERTENZE E MANUTEZIONE
 » Prima dell’uso leggere questo manuale
 » Usare sempre le cinture di sicurezza
 » Questo prodotto può essere usato per un solo bambino e solo sotto la sorveglian-

za di un adulto
 » Il triciclo non è adatto per bambini che non sanno stare seduti senza aiuto 
 » Un peso appeso sul maniglione sbilancia il triciclo
 » Il prodotto non è previsto per correre o pattinare 

1. Tenere tutti i materiali di imballaggio lontanto dalla portata dei bambini 
2. Prima di ogni utilizzo assicurarsi che tutti i compomenti siano fissati in modo sicuro. 
3. Se non si esegue il controllo prima dell‘utilizzo si può mettere in pericolo il bambino. 
4. Un montaggio scorretto può rappresentare un rischio. Il triciclo deve essere attenta-

mente controllato 
5. Non è consentito il ripetuto montaggio e smontaggio.
6. Evitare l’uso in ambienti umidi, freddi e caldi. 
7. Evitare gli urti con superfici dure.
8. Evitare la pulizia dele parti verniciate con un panno umido perché può portare alla 

perdita di brillantezza o di colore 
9. Per proteggere il prodotto dalla ruggine usare sulle parti in metallo olio neutro per 

macchine. 
10. Attenzione!!! I sacchetti di plastica possono essere causa di soffocamento. Tenerli 

lontano dalla portata dei bambini e utilizzarli solo sotto supervisione di un adulto 
11. Questo prodotto può essere utilizzato in due modi: 

A) il bambino pedala da solo 
B) il triciclo è spinto da un adulto e il bambino ha i piedi appoggiati all’appoggiapiedi

12. Evitare l‘esposizione alla luce diretta del sole, il sole può causare la perdita o sbiadi-
mento del colore. Conservare triciclo in un ambiente fresco quando non si utilizza.

AVVERTENZA!

1. Questo triciclo è adatto solo per bambini dall’età di 18 mesi fino ai 6 anni. Il bambi-
no deve essere in grado di stare seduto senza aiuto.

2. Tenere lontano dal fuoco.
3. Solo un adulto può assemblare il triciclo. Durante l’assemblaggio prestare la massi-

ma attenzione. 
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4. Il peso massimo non deve superare i 30Kg.
5. Prima di ogni uso accertarsi che tutte le parti siano ben fissate.
6. Non lasciare mai un bambino seduto nel triciclo senza sorveglianza.
7. Questo triciclo non deve essere usato nel traffico.
8. Quando il triciclo è in moto, assicurarsi che i piedi del bambino siano appoggiati sul 

poggiapiedi per prevenire lesioni ai piedi del bambino dai pedali.
9. Tenere le mani, le gambe e tutte le parti del corpo del bambino lontano dalle parti 

rotanti del triciclo che possono provocare lesioni.
10. Quando il bambino è seduto nel triciclo, non lasciarlo stare in piedi o saltare sul 

triciclo (pedali, poggiapiedi).
11. Usare sempre il bracciolo di protezione.
12. Non usare mai il triciclo in montagna, in prossimità di terreni inclinati, scalinate ecc.
13. Per aumentare la sicurezza del vostro bambino, si prega di rispettare il presente 

manuale di istruzioni e di assicurarsi che tutte le parti siano ben fissate.
14. Usare sempre calzature chiuse adatte, il bambino non dovrebbe essere mai scalzo. 
15. Questo prodotto è un giocatolo. Istruite il vostro bambino come usarlo in termini di 

sicurezza. Il prodotto dovrebbe essere utilizzato con prudenza perché richiede una 
certa esperienza, ad es. come prevenire la caduta o le collisioni per non provocare 
lesioni all’acquirente o a terzi.

16. Adeguare l’uso del prodotto sempre alle condizioni e alla situazione del luogo.
17. Il prodotto è previsto per un uso alla luce del giorno. È pericoloso usarlo con luce 

insufficiente.
18. Una rotazione accidentale e/o brusca del manubrio durante il moto può provocare 

il capovolgimento – pericolo di lesioni. 
19. Un bambino che tenta di salire o stare sul manubrio può provocare il capovolgimen-

to del triciclo – pericolo di lesioni.
20. Questo prodotto è previsto esclusivamente per l’uso privato, domestico.
21. Non utilizzare il prodotto per trasportare carichi.
22. Il prodotto non deve essere collegato ad altri carrelli o dispositivi simili e usato per il 

trasporto o trascinamento. Non permettere al bambino di superare la velocità pedonale. 
23. La portata del cestino posteriore è di max. 1 kg.
24. Non trascinare mai il giocattolo con il bambino seduto dietro di sé.
25. Le parti danneggiate possono compromettere la sicurezza del vostro bambino o 

ridurre la durata del prodotto.
26. Eliminare tutte le parti piccole e tenerle lontano dalla portata dei bambini, esiste il 

rischio di inalazione o ingestione.
27. Oggetti affilati, quali ad es. coltelli, possono danneggiare il prodotto.
28. Il corretto assemblaggio del prodotto è molto importante.
29. Per motivi di sicurezza non eliminare parti del prodotto, non tentare di ripararlo e non 

usare ricambi non consigliati dal costruttore, il triciclo potrebbe essere danneggiato. 
30. Allontanare immediatamente tutto il materiale d’imballo dalla portata dei bambini.
31. Durante l’uso del triciclo prestare la massima attenzione alle persone e agli animali 

circostanti.
32. Si consiglia di usare dispositivi di protezione per tutto il tempo dell’uso del prodotto, qu-

ale il casco, pantaloni, ginocchiere o gomitiere per aumentare la sicurezza del bambino. 
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CONDIZIONI DI GARANZIA – IT

Triciclo B-T7811

1. Il venditore concede una garanzia di 24 mesi al prodotto dalla data di vendita 
all’acquirente.

2. Il venditore è obbligato a compilare la scheda di garanzia al momento della vendi-
ta, citando la data e il timbro del negozio. È vietato datare e timbrare la scheda di 
garanzia più tardi rispetto alla vendita. 

3. Nel caso di reclamo l’acquirente dovrà presentare l’originale della garanzia confer-
mata, la ricevuta originale e compilare un verbale sul difetto contestato (descriven-
do a quali circostanze il difetto si è presentato oppure il difetto sinteticamente e 
citando la richiesta dell’acquirente).

4. Il prodotto può essere accettato in reclamo solo se pulito.
5. Il decorso della garanzia sarà sospeso dal momento in cui l’acquirente esercita il 

proprio diritto all’assistenza in garanzia fino al momento in cui l’acquirente è tenuto 
di ritirare il prodotto dall’assistenza gratuita. 

6. Il diritto alla garanzia decade quando l’acquirente o un’altra persona, dopo aver 
acquistato il prodotto, non rispettano le istruzioni di montaggio, d’uso, di manu-
tenzione e di pulizia che fanno parte della presente garanzia. L’acquirente non è 
autorizzato ad eseguire alcuna modifica sul prodotto. 

7. La garanzia non copre danni meccanici provocati dall’uso improprio, quali gra-
ffi, pieghe, rotture della struttura o di parti in plastica, danni o rotture dei giunti, 
schiarimento dei colori del tessuto provocato da un lavaggio non conforme alle 
istruzioni o dall’esposizione del prodotto ai raggi solari diretti o all’umidità. Non è 
possibile contestare nemmeno rotture o sfregamento del tessuto o l’usura normale 
del prodotto. Il reclamo non può essere esercitato nei casi in cui il prodotto è stato 
danneggiato da agenti chimici o in caso di perdita o furto di una parte del prodotto. 
Tali difetti saranno riparati a carico dell’acquirente, compresi i costi di trasporto. 

8. Il prodotto è stato “presentato o assemblato dal venditore” (da cancellare secondo la 
realtà) all’acquirente e l’acquirente è stato informato del contenuto delle istruzioni 
d’uso.

9. I diritti dell’acquirente relativi all’acquisto ai sensi delle normative legali particolari 
restano impregiudicati dalla concessione della presente garanzia. 

 Timbro e firma Data di vendita



24

SLO

NAVODILA ZA MONTAŽO

PRED UPORABO PREBERITE TA PRIOROČNIK!!!

Spisek sestavnih delov naprave

A) Glavni okvir
B) Sprednje vilice
C) Zadnje kolo
D) Sprednje kolo
E) 1. Vodilni drog (spodnji del) 
 2. Vodilni drog (zgornji del) 
F) Zadnja os
G) Upravljalni ročaji
H) Zaščitni trapez

I) Košarica
J) Stopalka
K) Hrbtni naslon
L) Torba
M)Košarica in upravljalni ročaji
N) Blatnik 
O) Sedež
P) Strešica
Q) Varovalka obračanja stopalk (spojnica)

MONTAŽA PO POSAMEZNIH KORAKIH

Slika 1
1. Vstavite spojnico (Q) in stopalko (J) v sprednje kolo (D). Odvijte s sprednje vilice 

(B) plastične držaje stopalk in vstavite sprednje kolo (D) v vilice. Nato privijte nazaj 
v  plastične držaje stopalk (3N M). 

2. Nataknite blatnik. 
Slika 2
1. Odvijte vijake z glavnega okvirja in s strani osi (F). Snemite plastične varovalke 

iz zadnje osi. Zadnjo os namestite v glavni okvir in privijte. 
2. Nataknite zadnja kolesa (C) na zadnjo os, pritrdite plastične varovalke in jih privijte 

(3N M). 
Slika 3
1. Namestite sprednje vilice v glavni okvir. 
2. Odvijte vijak z upravljalnih ročajev (G). Ročaje nataknite v vilice. Vstavite vijak in ga 

dobro privijte. (20N M) 
3. Odvijte vijak iz glavnega okvirja (A), namestite sedež (O) na glavni okvir in privijte 

(20N M) 
4. Odvijte vijak z upravljalnih ročajev, namestite košaro (M) nanje in ga privijte (3N M)
Slika 4
1. Namestite zaščitni trapez (H) na cev upravljalnih ročajev in zadnji del namestite 

na sedež (H). Povežite sprednji in zadnji del in se prepričajte, ali sta dobro pritrjena. 
Slika 5
1. Namestite hrbtni naslon (K) v zadnji del sedeža in se prepričajte, ali je pravilno 

nameščen. 
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2. Odprite strešico (P) tako, da pritisnete gumb za fiksiranje in jo namestite (P) hrbtni 
naslon. Prepričajte se, da je pravilno pritrjena. 

3. Odvijte vijak iz vodilne palice (E-1) in jo vstavite v vodilno palico (E-2), vijak namesti-
te nazaj in ga dobro privijte. 

4. Namestite zadnjo košarico (I) na zadnji del glavnega okvirja zadnje osi. Prepričajte 
se, da je košara pravilno nameščena na zadnjo os (F). 

5. Torbo (L) namestite  na vodilno palico (E-2) in fiksirajte z vrvmi na kavlje vodilne 
palice (E-2) 

SVARILA IN VZDRŽEVANJE
 » Pred uporabo preberite priročnik za uporabo
 » Vedno uporabite tudi varnostne pasove
 » Ta izdelek lahko uporabite samo za enega otroka pod nadzorom odrasle osebe.
 » Trikolesnik ni primeren za otroke, ki ne znajo sedeti sami (brez pomoči druge 

osebe)
 » Tovor, ki je pritrjen na ročajih je vzrok za izgubo ravnotežja
 » Izdelek ni namenjen za tekanje ali drsanje 

1. Ves embalažni material zavarujte – shranjujte izven dosega otrok. 
2. Pred vsako uporabo preverite, ali so vsi deli pravilno in trdno priviti. 
3. Brez temeljitega pregleda izdelka se lahko otrok pri igri poškoduje.
4. Nepravilno sestavljen izdelek lahko pomeni nevarnost. Trikolesnik vedno temeljito 

preglejte. 
5. Ne razstavljajte in ponovno ne sestavljajte izdelka. 
6. Ne uporabljajte v mokrem, hladnem ali vročem okolju. 
7. Preprečite morebitne mehanske poškodbe.
8. Ne čistite lakiranih delov izdelka z mokro krpo, ker izdelek izgubi sijaj ali ilustracije, 

ki so na njem. 
9. Varujte pred rjo: kovinske dele mažite s strojnim oljem. 
10. Svarilo!!! Plastične vrečke lahko povzročijo zadušitev. Shranite jih na varno in upo-

rabljajte samo pod nadzorom odrasle osebe. 
11. Ta izdelek se lahko uporablja na dva načina: 

A) otrok sam poganja stopalki 
B) trikolesnik potiska odrasla oseba, otrok nasloni noge na naslon zanje. 

12. Ne izpostavljajte sončnim žarkom, sonce lahko povzroči izgubo ali izgubo barv. 
Trikolesnik shranjujte v hladnem okolju, v kolikor ga ne uporabljate.

SVARILO!

1. Ta trikolesnik je primeren samo za otroke od 18 mesecev do 6 leta starosti. Otrok 
mora sedeti samostojno – brez pomoči druge osebe.

2. Shranjujte ločeno od virov ognja.
3. Sestavi ga lahko le odrasla oseba. Pri sestavljanju ravnajte previdno.  
4. Maksimalna teža ne sme preseči 30 kg.
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5. Pred vsako uporabo se prepričajte, če so vsi deli trdno priviti.
6. V kolikor je otrok še v trikolesniku, ga nikoli ne puščajte brez nadzora.
7. Ta trikolesnik ni primeren za uporabo na cesti.
8. Prepričajte se, če so otrokove noge pravilno prislonjene ob trikolesnik, kadar se vozi. 

S tem otroka obvarujete pred poškodbami.
9. Roke in noge ter ostale dele telesa imejte v varni razdalji od vrtljivih delov - le ti 

lahko otroku povzročijo poškodbe.
10. V kolikor otrok sedi v trikolesniku, mu dovolite da ne stoji ali ne skače na stopalkah 

ali naslonih.
11. Vedno uporabite drog.
12. Nikoli ne uporabljajte trikolesnika v planinah, v bližini strmih predelov ali stopnišč itd..
13. Upoštevajte napotke v teh navodilih za uporabo in se prepričajte, če so vsi deli pra-

vilno pritrjeni - povečali boste varnost svojega otroka.
14. Vedno uporabljajte ustrezno trdno obutev. Otrok nikoli ne sme biti bos. 
15. Ta izdelek ni igrača. Poučite svojega otroka glede varne uporabe – opozorite ga 

na možne nevarnosti. Izdelek se mora uporabljati z določen previdnostjo, saj so 
zanj potrebne določene izkušnje kot npr. kako preprečiti padanje, nezgode in tako 
povzročiti poškodbe uporabnika ali tretje strani.

16. Vedno prilagodite uporabo izdelka lokalnim pogojem ali stanju.
17. Izdelek je namenjen za uporabo podnevi. Uporaba brez ustrezne osvetlitve je 

nevarna.
18. V primeru slučajnega in/ali ostrega obračanja ročajev med uporabo lahko pride 

do padca – nevarnost poškodb. 
19. Otrok, ki poskuša zlesti ali stati na ročajih, lahko prekucne trikolesnik – nevarnost 

poškodb.
20. Ta izdelek služi le za privatno uporabo.
21. Ne uporabljajte izdelka za prevažanje predmetov.
22. Izdelka ne povezujte z drugimi prevoznimi sredstvi ali podobnimi napravami; ne 

uporabljajte ga za vožnjo in niti ga ne vlecite z vozili. Onemogočite otroku, da pre-
koračuje hitrost pešca. 

23. Nosilnost zadnje košare je največ 1 kg.
24. Nikoli za seboj ne vlecite igrače z otrokom na sedežu izdelka.
25. Poškodovani deli lahko vplivajo na varnost vašega otroka, ali skrajšajo življenje 

izdelka.
26. Odstranite vse majhne dele in jih držite v varni razdalji od otrok, obstaja nevarnost 

vdihavanja ali požiranja.
27. Ostri predmeti, npr. noži, lahko povzročijo poškodbe izdelka.
28. Pravilna nastavitev pritiska je zelo pomembna.
29. Iz varnostnih razlogov ne odstranjujte nobenih delov in ne popravljajte trikolesnika 

ter ne uporabljajte predmetov, ki jih priporoča proizvajalec, ker lahko trikolesnik 
nepovratno poškodujete. 

30. Vse ovitke takoj odstranite izven dosega otrok.
31. Pri uporabi trikolesnika pazite na višjo previdnost do drugih ljudi in živali.
32. Cel čas uporabe izdelka priporočamo da uporabljate zaščitno opremo, kot npr. čela-

do, hlače, ščitnike kolen ali komolcev, da poskrbite za otrokovo varnost. 
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GARANCIJSKI LIST - SLO

Trikolesnik B-T7811

1. Proizvajalec jamči za izdelek 24 mesecev od datuma prodaje stranki.
2. Prodajalec je dolžan pri prodaji izpolniti in ožigosati garancijski list ter vpisati datum 

prodaje. Vpisovati datum oz. potrjevati garancijski list kasneje, tj. po prodaji izdelka. 
3. Pri reklamiranju blaga vedno predložite originalni garancijski list, potrdilo o nakupu 

izdelka (račun) in izpolnite obrazec protokola zakaj blago reklamirate (okoliščine 
v katerih je do napake prišlo, ali kratek opis okvare ter zahtevek uporabnika).

4. Le očiščen izdelek bo sprejet v reklamacijo.
5. Garancija se podaljša za čas, ko je bil izdelek v popravilu in prične teči od dneva, 

ko je izdelek pripravljen za prevzem. 
6. Pravica do garancije poteče, ko uporabnik ali druga oseba ne postopa po nakupu 

izdelka pri montaži, vzdrževanju, čiščenju in uporabi v skladu z navodili za uporabo, 
ki so sestavni del garancijskih pogojev.  Uporabnik nima pravice do izvajanja spre-
memb na izdelku. 

7. Reklamacija v okviru garancije ne velja in ne bo sprejeta v kolikor pride do poškodbe 
zaradi mehanskih udarcev, neustrezne uporabe izdelka, predvsem odrgnin, poloml-
jenih plastičnih delov, počenih ali zlomljenih zglobov, izgube barve tkane prevleke, 
nastale zaradi neustreznega upoštevanja napotkov, ali zaradi vpliva neposrednih 
sončnih žarkov na izdelek oz. njegove dele, vlage in podobnih vzrokov. Uveljavitev 
prav tako ni mogoča če pride do odrgnin ali razpada prevleke in obrabe delov zaradi 
običajne uporabe. Reklamacije ni mogoče uveljaviti, v kolikor je izdelek poškodovan 
zaradi zunanjih kemičnih vplivov, ob izgubi ali odtujitvi dela izdelka. Te napake bodo 
popravljene na račun uporabnika, vključno s stroški transporta. 

8. Kupcu je bil izdelek po nakupu »prikazan ali ga je sestavil prodajalec« (neustrezno 
prečrtajte) kupec pa je ob nakupu natančno prebral navodila za uporabo.

9. Garancija nima vpliva na pravice kupca, ki izhajajo iz posebnih pravnih predpisov. 

 Žig in podpis Datum prodaje
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PL

INSTRUKCJA MONTAŻU 

PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ!

WYKAZ CZĘŚCI
A) Rama główna
B) Widełki przednie
C) Koło tylne
D) Koło przednie
E) 1. Dyszel prowadzący (część dolna) 
 2. Dyszel prowadzący (część górna) 
F) Oś tylna
G) Kierownica
H) Osłona ochronna

I) Koszyk
J) Pedał
K) Oparcie
L) Torba 
M)Koszyk na kierownicę
N) Błotnik
O) Siodełko
P) Daszek 
Q) Bezpiecznik obrotu pedałów (złącze) 

KOLEJNOŚĆ MONTAŻU

Ilustracja 1
1. Osadzić złączkę (Q) i pedał (J) w kole przednim (D), wykręcić z widełek przednich (B) 

plastikowe uchwyty pedałów i wstawić koło przednie (D) w widełki, na koniec przykręcić 
ponownie plastikowe uchwyty pedałów (3N M). 

2. Założyć błotnik. 

Ilustracja 2
1. Wykręcić śruby z ramy głównej i z osi tylnej (F). Usunąć plastikowe zabezpieczenia z osi 

tylnej. Umieścić oś tylna w ramie głównej i przykręcić. 
2. Umieścić koła tylne (C) na osi tylnej, włożyć plastikowe zabezpieczenia i przykręcić (3N M). 

Ilustracja 3 
1. Umieścić widełki przednie na ramie głównej. 
2. Wykręcić śrubę z kierownicy  (G) i umieścić kierownicę na widełkach, wkręcić ponownie 

śrubę i dokręcić ją. (20N M) 
3. Wykręcić śrubę z ramy głównej (A), osadzić siodełko (O) na ramie głównej i przykręcić 

(20N M) 
4. Wykręcić śrubę z kierownicy i osadzić na kierownicy koszyk (M) śrubę przykręcić (3N M) 

Ilustracja 4 
1. Osadzić osłonę ochronną (H) na rurce kierownicy i tylną część nasunąć na siodełko (H). 

Zakleszczyć część tylną i przednią, upewnić się, czy są prawidłowo zamocowane. 

Ilustracja 5 
1. Nasunąć oparcie (K) na tylną część siodełka i upewnić się, czy jest prawidłowo 

zakleszczone. 
2. Rozłożyć daszek (P) naciskając przycisk zabezpieczający i umieścić daszek (P) na oparciu. 

Upewnić się, czy jest prawidłowo zakleszczony.   
3. Wykręcić śrubę z dyszla prowadzącego (E-1) i wprowadzić ją do dyszla prowadzącego 

(E-2), ponownie wkręcić śrubę i dokręcić. 
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4. Osadzić koszyk tylny (I) na część tylną ramy głównej i osi tylnej. Upewnić się, czy koszyk 
jest prawidłowo zakleszczony na osi tylnej (F). 

5. Umieścić torbę (L) na dyszlu prowadzącym (E-2) a sznurki założyć na haczyki dyszla pro-
wadzącego (E-2) 

OSTRZEŻENIA I KONSERWACJA 
 » Prosimy o zapoznanie się z treścią instrukcji użytkowania
 » Każdorazowo należy korzystać z pasów bezpieczeństwa (szelek)
 » Niniejszy produkt może być używany tylko dla jednego dziecka i wyłącznie pod nadzo-

rem osoby dorosłej
 » Rowerek 3-kołowy nie jest dogodny dla dzieci, które nie potrafią samodzielnie siedzieć 
 » Każde obciążenie zawieszone na prowadnicy rowerka narusza jego stateczność
 » Wyrób nie jest przeznaczony do biegania lub jazdy na łyżworolkach 

1. Usunąć materiał opakowaniowy poza zasięg dzieci. 
2. Przed każdorazowym użyciem upewnić się, czy wszystkie elementy są prawidłowo 

zamocowane. 
3. Nie wykonanie czynności sprawdzających przed użyciem może skutkować bezpośrednim 

zagrożeniem dla dziecka. 
4. Nieprawidłowo przeprowadzony montaż może stanowić zagrożenie. Trójkołówka 

powinna być starannie sprawdzana.  
5. Nie jest dozwolone ponowne rozmontowywanie i zamontowywanie. 
6. Unikać użytkowania w mokrym, zimnym i gorącym środowisku. 
7. Unikać zderzania z innymi twardymi przedmiotami. 
8. Unikać czyszczenia powierzchni lakierowanych mokrą ścierką, może spowodować to 

utratę połysku lub starcie powłoki lakieru. 
9. Do ochrony przed rdzewieniem, użyć do smarowania elementów metalowych neutralne-

go oleju maszynowego. 
10. Ostrzeżenie!!! Worki plastikowe mogą stać się przyczyną uduszenia. Należy je usunąć i 

używać tylko pod nadzorem osoby dorosłej. 
11. Ten wyrób może być użytkowany na dwa sposoby:  

A) dziecko samo naciska na pedały 
B) trójkołówkę popycha dorosły, dziecko ma nóżki umieszczone na podpórce do nóżek. 

12. Nie narażać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, słońce może spowodować 
wyblaknięcie kolorów. Trójkołówkę, jeżeli nie jest użytkowana, przechowywać w pomie-
szczeniu chłodnym. 

Ostrzeżenia!
1. Niniejszy rowerek 3-kołowy dogodny jest tylko dla dzieci w wieku od 18 miesięcy do 6 lat. 

Dziecko musi potrafić samodzielnie siedzieć. 
2. Trzymać z dala od ognia.
3. Rowerek 3-kołowy może składać wyłącznie osoba dorosła. Podczas składania rowerka 

należy postępować ostrożnie. 
4. Maksymalna masa obciążenia nie może przekroczyć 30 kg. 
5. Przed każdym użyciem rowerka należy przekonać się, czy wszystkie mechanizmy składa-

nia zostały zablokowane.
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6. Gdy dziecko znajduje się w rowerku, nie wolno pozostawiać go bez nadzoru. 
7. Niniejszy rowerek 3-kołowy nie może być używany na drogach. 
8. Przekonaj się, czy w czasie jazdy rowerkiem nogi dziecka są oparte na podparciach nóg. 

Zapobiegasz w ten sposób obrażeniom dziecka przez pedały rowerka. 
9. Ręce, nogi i pozostałe części ciała dziecka trzymać na odległości bezpiecznej od obraca-

jących się części, gdyż mogą one spowodować obrażenia dziecka. 
10. Jeżeli dziecko znajduje się w rowerku, nie pozwól mu wstawać (na pedałach, oparciu) lub 

skakać.
11. Każdorazowo należy stosować barierkę.
12. Nigdy nie wolno używać rowerka w górach, w pobliżu stoków lub schodów, itp. 
13. Prosimy o stosowanie się do niniejszej instrukcji użytkowania i sprawdzenie poprawnego 

przymocowania wszystkich części, gdyż zwiększa to bezpieczeństwo Twojego dziecka. 
14. Zawsze należy używać sztywne i wygodne obuwie. Dziecko nigdy nie powinno być boso. 
15. Wyrób jest zabawką. Należy poinformować dziecko o jego poprawnym użytkowaniu, 

podkreślając możliwe zagrożenia. Wyrób należy używać z odpowiednią starannością, 
gdyż wymaga to pewnych doświadczeń, jak np. zapobieganie upadkowi, kolizji - unika-
my wtedy ryzyka obrażeń użytkownika lub osób trzecich. 

16. Każdorazowo należy dostosować użytkowanie produktu warunkom lokalnym i aktualnej 
sytuacji. 

17. Produkt przeznaczony jest użytkowania w porze dnia. Używanie wyrobu przy nieod-
powiednim oświetleniu jest niebezpieczne. 

18. W wypadku przypadkowego i/lub gwałtownego obrócenia kierownicy podczas jazdy 
może dojść do przewrócenia rowerka – ryzyko urazu. 

19. Dziecko próbujące wysiąść lub stać na kierownicy może spowodować przewrócenie 
rowerka – ryzyko urazu. 

20. Wyrób przeznaczony jest wyłącznie do celów prywatnych, użycia domowego. 
21. Wyrobu nie wolno używać do przewożenia przedmiotów. 
22. Wyrób nie wolno sprzęgać z innymi wózkami czy urządzeniami analogicznymi i  używać 

do go jazdy lub holowania. Nie pozwolić dziecku jadącemu rowerkiem na przekraczanie 
prędkości chodzenia. 

23. Nośność koszyka tylnego wynosi maks. 1 kg.
24. Zabawki w żadnym przypadku nie wolno ciągnąć za sobą z dzieckiem siedzącym 

na rowerku. 
25. Części uszkodzone mogą wpływać na bezpieczeństwo Twojego dziecka lub skrócić 

żywotność wyrobu. 
26. Należy usunąć wszystkie części drobne i trzymać je z dala od dziecka, gdyż w odmien-

nym przypadku istnieje ryzyko westchnięcia lub połknięcia. 
27. Przedmioty ostre, jak np. noże, mogą spowodować uszkodzenie wyrobu. 
28. Bardzo ważne jest odpowiednie wyregulowanie wyrobu. 
29. Z powodu bezpieczeństwa nie wolno usuwać żadnych części lub naprawiać rowerka i 

nie używać przedmiotów niezaleconych przez producenta, gdyż może to spowodować 
nieodwracalne uszkodzenie rowerka. 

30. Wszelkie opakowania niezwłocznie usunąć z zasięgu dziecka. 
31. Przy używaniu rowerka 3-kołowego należy postępować ostrożnie zwracając uwagę na 

osoby i zwierzęta w otoczeniu. 
32. W okresie użytkowania wyrobu zalecamy stosować środki ochronne, jak np. kask, spod-

nie, nakolanniki lub nałokietniki celem zwiększenia bezpieczeństwa dziecka. 
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KARTA GWARANCYJNA – PL

Rowerek trójkołowy B-T7811
1. Sprzedawca udziela dla wyrobu gwarancję 24-miesięczna biegnącą od data sprzedaży 

użytkownikowi. 
2. Sprzedawca powinien wypełnić dane na karcie gwarancyjnej, datę i pieczątkę sklepu 

w chwili sprzedaży. Niedopuszczalne jest wypełnianie daty i zatwierdzanie karty gwaran-
cyjnej w terminie późniejszym. 

3. W przypadku reklamacji konieczne jest, by użytkownik przedstawił oryginał wypełnionej 
karty gwarancyjnej, oryginał dowodu zakupu wyrobu (paragon fiskalny) i sporządził pro-
tokół reklamacyjny (opis okoliczności zaistnienia wady lub opis zwięzły wady z wymaga-
niami użytkownika).

4. Wyrób przyjmowany jest do reklamacji tylko w stanie czystym. 
5. Okres gwarancyjny ulega przedłużeniu o czas od zastosowania roszczenia reklamacyjne-

go przez użytkownika do momentu, gdy wyrób powinien był odebrać po zakończeniu 
naprawy. 

6. Gwarancja wygasa w przypadku, gdy użytkownik lub inna osoba po zakupieniu wyrobu 
dokonuje montażu, konserwacji, czyszczenia i użytkowania sprzecznie z instrukcją użyt-
kowania stanowiącą część integralną warunków gwarancji. Użytkownik nie jest uprawni-
ony do dokonywania jakichkolwiek zmian i przeróbek na wyrobie. 

7. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mających miejsce wskutek niewłaściwego użytko-
wania wyrobu, szczególnie w przypadku zadrapań, ugięć, złamań konstrukcji lub części 
z tworzywa, pęknięć i złamań przegubów, odbarwień tkaniny tapicerki powstałych wsku-
tek prania sprzecznie z instrukcjami lub przejaśnień będących skutkiem narażania wyro-
bu na nasłonecznienie bezpośrednie lub wilgotność. Reklamacji nie można zastosować 
równie w przypadku przedarcia lub rozerwania tkaniny tapicerki oraz zużycia wyrobu 
wskutek zwykłego użytkowania. Reklamacji nie można zastosować także w przypadkach, 
gdy wyrób został uszkodzony przez zewnętrzne wpływy chemiczne, wskutek straty lub 
kradzieży części produktu. Takie wady zostaną naprawione na koszt użytkownika, wlicza-
jąc w to koszty transportu. 

8. Wyrób został klientowi w chwili zakupu „zaprezentowany lub zestawiony przez sprze-
dawcę” (nieodpowiednie skreślić) i klient został zapoznany w chwili sprzedaży z treścią 
instrukcji użytkowania. 

9. Udzielenie gwarancji nie narusza prawa nabywcy związanego z nabyciem rzeczy zgod-
nie z odrębnymi przepisami prawa. 

 Pieczątka i podpis Data sprzedaży
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HU

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZT A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

Alkatrészjegyzék 
A) Fő váz
B) Első villa 
C) Hátsó kerék
D) Első kerék 
E) 1. Szülőkormány (alsó rész) 
 2. Szülőkormány (felső rész) 
F) Hátsó tengely
G) Kormány 
H) Védőkeret 

I) Kosár 
J) Pedál 
K) Háttámla
L) Táska 
M)Kosár kormányra 
N) Sárvédő 
O) Ülés 
P) Tetőelem 
Q) Pedálfogás biztosíték (tengelykapcsoló) 

AZ ÖSSZESZERELÉS EGYES LÉPÉSEI 

1. ábra
1. Helyezze a tengelykapcsolót (Q) és a pedált (J) az első kerékbe, csavarozza le az első 

villáról (B) a műanyag pedáltartókat, majd illessze az első kereket (D) a villába, és végül 
csavarozza vissza a műanyag pedáltartókat (3N-M). 

2. Csúsztassa a helyére a sárvédőt. 

2. ábra
1. Csavarozza le a fő váz és a hátsó tengely (F) csavarjait. Távolítsa el a műanyag biztosítéko-

kat a hátsó tengelyről. Csúsztassa a hátsó tengelyt a fő vázba, majd csavarozza a helyére. 
2. Csúsztassa a hátsó kerekeket (C) a hátsó tengelyre, illessze be a műanyag biztosítékokat 

és csavarozza a helyükre (3N M). 

3. ábra 
1. Csúsztassa az első villát a fő vázba. 
2. Csavarozza le a csavart a kormányról (G), majd illessze a kormányt a villába, csavarozza 

vissza a csavart, és húzza meg. (20N M) 
3. Csavarozza le a csavart a fő vázról (A), helyezze az ülést (O) a fő vázra, majd csavarozza rá 

(20N M). 
4. Csavarozza le a csavart a kormányról, helyezze fel a kormányra a kosarat (M), majd csava-

rozza rá (3N-M). 

4. ábra 
1. Helyezze fel a védőkeretet (H) a kormánycsőre, majd illessze a hátsó részét az ülésre (H). 

Pattintsa a helyére az első és a hátsó részt, és győződjön meg róla, hogy megfelelően 
lettek rögzítve. 

5. ábra 
1. Csúsztassa a háttámlát (K) az ülés hátsó részébe, és győződjön meg róla, hogy me-

gfelelően lett a helyére pattintva. 
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2. A rögzítőgombot megnyomva nyissa ki a tetőt (P), majd helyezze a tetőt (P) a háttámlára. 
Győződjön meg róla, hogy megfelelően a helyére került. 

3. Csavarozza le a szülőkormányon (E-1) lévő csavart, majd csúsztassa a szülőkormányba 
(E-2), végül csavarozza vissza, és húzza meg a csavart. 

4. Helyezze fel a hátsó kosarat (I) a fő váz és a hátsó tengely hátsó részére. Győződjön meg 
róla, hogy a kosár megfelelően a helyére kattant a hátsó tengelyen (F). 

5. Helyezze fel a táskát (L) a szülőkormányra (E-2), majd rögzítse a kampós zsinegeket a 
szülőkormányra (E-2). 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 » Használat előtt olvassa el ezt a használati útmutatót
 » Mindig használja a biztonsági öveket
 » A terméket egyszerre csak egy gyermek használhatja, felnőtt személy felügyelete 

mellett
 » A tricikli nem alkalmas olyan gyermekek számára, akik még nem tud ülni segítség 

nélkül 
 » A kormányra erősített rakomány egyensúlyvesztéshez vezethet
 » A termék nem használható sem kocogás, sem korcsolyázás közben 

1. Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, és tartsa azokat gyermekektől távol. 
2. Győződjön meg róla, hogy a használatba vétel előtt minden alkatrész helyesen rögzítésre 

került. 
3. Ha ezt elmulasztja, veszélynek teszi ki a gyermekét. 
4. A helytelen összeszerelés kockázatot jelenthet. A triciklit gondosan le kell ellenőrizni. 
5. Az újbóli szét- és összeszerelés tilos. 
6. Ne használja nedves, hűvös vagy forró környezetben. 
7. Kerülje el, hogy a tricikli kemény dolgokhoz ütődjön.
8. A festett részeket ne tisztítsa nedves ruhadarabbal, ellenkező esetben a termék felülete 

veszíthet a fényességéből, vagy lekophat róla a festék. 
9. A fém részek rozsdásodás elleni védelméhez használjon semleges asztali olajat. 
10. Figyelem!!! A műanyag zacskók fulladást okozhatnak. Távolítsa el, és kizárólag felnőtt 

személy felügyelete mellett használja. 
11. A termék két különböző módon használható. 

A) a gyermek maga hajtja a pedálok segítségével 
B) a triciklit felnőtt személy tolja, a gyermek lábai a lábtartókon pihennek. 

12. Soha ne tegye ki a termékek közvetlen napfénynek, mivel az a színek kifakulását vagy 
eltűnését okozhatja. Ha nem használja, a triciklit hűvös környezetben tárolja.

FIGYELEM!
1. A triciklit kizárólag 18 hónapos és 6 éves kor közötti gyermekek használhatják. A gyer-

meknek már képesnek kell lennie arra, hogy segítség nélkül üljön.
2. Tűztől biztonságos távolságban tartsa.
3. A triciklit csak felnőtt személy szerelheti össze. A termék összeállítása során fokozottan 

körültekintően járjon el. 
4. A maximális terhelés nem haladhatja meg a 30 kg-ot.
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5. Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék összes részi megfelelően 
van rögzítve.

6. A triciklin ülő gyermeket soha ne hagyja felügyelet nélkül.
7. A triciklit tilos közúton használni.
8. Haladás közben folyamatosan ellenőrizze, hogy a gyermek lába a lábtartón nyugszik. Ily 

módon megelőzhető, hogy a pedálok a gyermek megsérülését okozzák.
9. Tartsa a gyermek kezét, lábát és más testrészeit biztonságos távolságban a forgó rés-

zektől, mert azok személyi sérülést okozhatnak.
10. Ha a gyermek a triciklin ül, ne engedje, hogy felálljon vagy ugráljon rajta (a pedálokon, 

lábtartókon).
11. Mindig használja a fogódzkodót.
12. Soha ne használja a triciklit a hegyekben, lejtős terep vagy lépcső, stb. közelében.
13. Kérjük, tartsa be a jelen használati útmutatót, és győződjön meg róla, hogy az összes 

elem és alkatrész megfelelően van rögzítve, ezzel fokozza a gyermek biztonságát.
14. Mindig megfelelő cipőt adjon a gyermekre. A gyermek soha ne használja a triciklit 

mezítláb. 
15. A termék nem játékszer. Tanítsa meg gyermekét a termék helyes használatára, figyelmez-

tetve őt a lehetséges veszélyekre. A terméket mindig körültekintően használja, mivel az 
bizonyos szintű tapasztalatot igényel. Ily módon megelőzheti az eséseket, ütközéseket és 
a felhasználó vagy harmadik személy sérülését.

16. A termék használatát minden esetben igazítsa a helyi feltételekhez és körülményekhez.
17. A terméket mindig nappal, megfelelő látási viszonyok mellett használja. A termék nem 

megfelelő látási viszonyok melletti használata veszélyes.
18. Véletlenszerű és/vagy hirtelen kormányrántás esetén a jármű 

felborulhat – sérülésveszély. 
19. A kormányra felmászni, felállni kívánó gyermek felborulhat a triciklivel - sérülésveszély.
20. A termék kizárólag privát, otthoni használatra alkalmas.
21. Ne használja a terméket a tárgyak szállítására.
22. A termék menet közben nem kapcsolható össze más járművekkel vagy hasonló tárgyak-

kal, és tilos a vontatása is. Ne engedje, hogy a gyermek egy gyalogos sebességénél 
gyorsabban haladjon. 

23. A hátsó kosár terhelhetősége max. 1 kg.
24. Soha ne húzza maga mögött a triciklit úgy, hogy rajta ül a gyermeke.
25. A sérült részek veszélyeztethetik a gyermek biztonságát, vagy csökkenthetik a termék 

élettartamát.
26. Távolítson el minden apró alkatrészt, és tartsa ezeket biztonságos távolságban a gyerme-

kektől, ellenkező esetben fennáll belégzésük vagy lenyelésük veszélye.
27. Az éles tárgyak, pl. kések, a termék megsérülését eredményezhetik.
28. A termék helyes összeállítása rendkívül fontos.
29. Biztonsági okokból kifolyólag ne távolítsa el a tricikli semmilyen részét, ne próbálja meg 

maga megjavítani, valamint ne használjon hozzá a gyártója által nem javasolt tárgyakat, 
ellenkező esetben a termék jóvátehetetlenül károsodhat. 

30. Minden csomagolóanyagot haladéktalanul távolítson el a gyermek közeléből.
31. A tricikli használatakor fokozottan körültekintően járjon el, hogy a közelben tartózkodó 

személyek és állatok ne sérülhessenek meg.
32. A termék használatának teljes időtartama alatt a gyermek biztonsága érdekében 

védőfelszerelés, például sisak, nadrág, térd- és könyökvédő használata ajánlott. 
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JÓTÁLLÁSI JEGY - HU

B-T7811 tricikli

1. Az eladó a végfogyasztónak történő értékesítés napjától számított 24 hónap 
jótállást nyújt.

2. Az Eladó köteles eladáskor kitölteni a jótállási jegyet, a dátumot, és ellátni az üzlet 
bélyegzőjének lenyomatával. Szigorúan tilos a jótállási jegy eladás időpontjához 
viszonyítva későbbi datálása és igazolása. 

3. Panasz esetén a fogyasztó köteles bemutatni a jótállási jegy eredeti példányát, a ter-
mék megvásárlását igazoló számla (pénztárblokk) eredeti példányát, és jegyzőköny-
vet kell felvennie a reklamáció tárgyáról (a termékhiba felmerülésének körülményei 
vagy a hiba rövid ismertetése és a fogyasztó elvárásai).

4. A reklamálni kívánt termék kizárólag tiszta állapotban vehető át.
5. A jótállási idő meghosszabbodik a reklamációs igény beterjesztésétől az ezzel kapc-

solatos ügyintézés lezárásáig tartó időtartammal. 
6. A jótállásra vonatkozó igény érvényét veszíti, ha a fogyasztó vagy más személy a 

termék megvásárlása, összeszerelése, ápolása, tisztítása, karbantartása során nem 
tartja be a  használati útmutató jelen jótállási feltételek részét képező rendelkezé-
seit. A fogyasztó nem hajthat végre a terméken semmilyen átalakításokat. 

7. A jótállás nem vonatkozik a termék helytelen használatából eredő mechanikai 
sérülésekre - különösen a fémszerkezet vagy a műanyag alkatrészek megkarcolódá-
sára, meghajlására, megrepedésére, eltörésére, a megrepedt vagy eltörött csuk-
lórészekre, a textilrészek színének a mosásra vonatkozó előírások be nem tartása, 
vagy közvetlen napsugárzás, esetleg nedvesség miatti kifakulására. Ugyanígy nem 
érvényesíthető a jótállás ha a huzat anyaga a standard használat következtében 
elkopik vagy kiszakad, illetve ha a termék alkatrészei elkopnak. A reklamációs nem 
érvényesíthető azon esetekben sem, amikor a termék külső vegyi hatások következ-
tében sérül meg, esetleg bizonyos részei elvesznek vagy azokat eltulajdonítják. E 
hibák a fogyasztó terhére kerülnek kijavításra, beleértve a szállítási költségeket is. 

8. Megvásárlásakor a termék „bemutatásra és összeállításra” került a vásárló előtt (a 
valóságnak nem megfelelő állítás kihúzandó), és a vásárló megismerkedett a hasz-
nálati útmutatójával.

9. A nyújtott jótállás nem érinti a vásárlót különleges jogszabályok alapján megillető 
jogokat. 

 Aláírás és bélyegző Az eladás napja
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Rear axle

Main body
Front fork
Rear wheel 
Front wheel
  Pushbar (bottom)
  Pushbar (top)

Pedal

Head rest

Front basket

Clutch

Q

J

F

1.Insert the clutch (Q) and pedal (J) into the front wheel(D), unscrew the front fork(B),
then insert the front wheel(D) into the front fork,finally close the plastic,and 
screw on (3N*M).
2.Place the fender.

1.Remove the screw of main body, insert the rear axle (F) into the main body,
then screw on.
2.Remove the plastic of the rear axle, insert the rear wheel(C) into rear axle,
then insert the plastic.Finally, screw on the plastic with rear axle(3N*M).

Handlebar
Protection ring

Rear basket

Bag

Fender

Seat
Canopy

7811 ASSEMBLE INSTRUCTION
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3

M

G

1.Insert the front frok into the main body.
2.Remove the screw from the handlebar(G),then insert it into the 
front fork,tighten it with screw(20N*M). 
3.Remove the screw from the main body(A),insert the seat(O) on the
main body,then screw up(20N*M).
4.Remove the front screw from the handlebar, insert the front 
basket(M) to the handlebar, and tighten it with screw(3N*M).

H
click

press and hold

pop-up

I

1.Insert the front protectiong ring(B) into the handlebar stem, and push the back 
parts onto the seats(H). Ensure both the front and back have securely  lacked into
pasition. 

1.Insert the head rest(K) into the back of the seat, make sure the button is pop-up.
2.Open the canopy(P) by press and hold the button, then insert the canopy(P)
into the head rest.Make sure the button on canopy (P) is pop-up.
3.Remove the screw from the bottom pushbar(E-1),and insert the top pushbar(E-2)
into the bottom pushbar,then tighten them with screw(10N*M).
4.Insert the rear basket(I) into the back of the main body.Make sure the rear
basket locks into the position on the rear axle(F) and main body.
5.Place the bag(L) on the top pushbar(E-2), and put the string of the bag(L)
on the pushbar(E-2)’s hook.

L
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3
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1.Insert the front frok into the main body.
2.Remove the screw from the handlebar(G),then insert it into the 
front fork,tighten it with screw(20N*M). 
3.Remove the screw from the main body(A),insert the seat(O) on the
main body,then screw up(20N*M).
4.Remove the front screw from the handlebar, insert the front 
basket(M) to the handlebar, and tighten it with screw(3N*M).

H
click

press and hold

pop-up

I

1.Insert the front protectiong ring(B) into the handlebar stem, and push the back 
parts onto the seats(H). Ensure both the front and back have securely  lacked into
pasition. 

1.Insert the head rest(K) into the back of the seat, make sure the button is pop-up.
2.Open the canopy(P) by press and hold the button, then insert the canopy(P)
into the head rest.Make sure the button on canopy (P) is pop-up.
3.Remove the screw from the bottom pushbar(E-1),and insert the top pushbar(E-2)
into the bottom pushbar,then tighten them with screw(10N*M).
4.Insert the rear basket(I) into the back of the main body.Make sure the rear
basket locks into the position on the rear axle(F) and main body.
5.Place the bag(L) on the top pushbar(E-2), and put the string of the bag(L)
on the pushbar(E-2)’s hook.
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1.Insert the front frok into the main body.
2.Remove the screw from the handlebar(G),then insert it into the 
front fork,tighten it with screw(20N*M). 
3.Remove the screw from the main body(A),insert the seat(O) on the
main body,then screw up(20N*M).
4.Remove the front screw from the handlebar, insert the front 
basket(M) to the handlebar, and tighten it with screw(3N*M).

H
click

press and hold

pop-up

I

1.Insert the front protectiong ring(B) into the handlebar stem, and push the back 
parts onto the seats(H). Ensure both the front and back have securely  lacked into
pasition. 

1.Insert the head rest(K) into the back of the seat, make sure the button is pop-up.
2.Open the canopy(P) by press and hold the button, then insert the canopy(P)
into the head rest.Make sure the button on canopy (P) is pop-up.
3.Remove the screw from the bottom pushbar(E-1),and insert the top pushbar(E-2)
into the bottom pushbar,then tighten them with screw(10N*M).
4.Insert the rear basket(I) into the back of the main body.Make sure the rear
basket locks into the position on the rear axle(F) and main body.
5.Place the bag(L) on the top pushbar(E-2), and put the string of the bag(L)
on the pushbar(E-2)’s hook.
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